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Hel ékig beszéltek úri társasá­
gokban arról az izgalmas éjsza­
káról, amelyet nir. Corbin ven­
dégei éltek át. Az est vidáman 
indult és ki gondolt volna az iz­
galmas befejezésre ?

— Nahát, hogy ez a Willy 
miket ki nem talál 1 kiáltott 
fel*mr. Corbin, a házigazda, aki 
úgy nevelelt, hogy a könny is 
potyogott a szeméből. És együtt 
kacagott vele az előkelő társaság 
minden egyes tagja. A Corbin- 
kastély egész vendégtábora.

Most pedig áruljuk el, hogy 
mi volt az, ami ezt a frakkos, 
estélyi ruhás gyülekezetét ilyen 
osztatlan jókedvre hangolta. Egy 
magas, vállas, szőke fiatalember 
állt a küszöbön, akinek a hátán
egy hatéves lurkó lovagolt, han­
gos : gvi te fakó! kiáltásokkal.

A fiatalember, aki ezúttal a ló sze­
repét töltötte be, névszerint William 
Grant követsegi attasé, híres volt 
tréfáiról, vidámságáról, állandó jó­
kedvéről. Már szín tc'csalúd tagnak szá­
mított Corbinéknál : a házigazda ki­
sebbik lányának, Marjorienak udva­
rolt és mindenki úgy vélte, hogy ennek 
az udvarlásnak házasság lesz a vége.

A lovas : Tommy, nir. Corbin szeme- 
fénve, egyetlen fia, aki ebben a hó­
napban töltötte be hatodik esztendejét.

Mr. Corbin hirtelen komorrá változ­
tatta arcát az apai tekintély meg­
védése érdekében :

Tommy, azonnal eredj lefeküdni
szólt erélyesen fiára, — ki hallott 

már olyat, hogy egy üyen gyerek 
eddig fennmaradjon ? Es aztán meg 
ne tudjam, te vándorláska, hogy 
megint kóboroltál éjszaka !

Tommy clkullogott. Corbin moso­
lyogva folytatta :

Ennek a gyereknek van egy 
furcsa szokása : sohase olt ébred fel, 
ahol lefekszik. Ha egyszer fölriad álmá­
ból, akkor rögtön otthagyja szobáját 
és addig sétál a kastélyban, amíg egy 
jó fekvőhelyet nem talál, ahol alomra 
hajthatja ismét a fejét. Ezért is ne­
vezzük Tommy! vándortáskanak.

A társaság kacagott és elhelyezke­
dett a hosszú terített asztalnál. Az 
asztalfőn miss Viktória tilt. Neki ked­
veskedett, neki bókolt ezen az estélyen 
mindenki. Búesúcstélv volt ez Vik­
tória tiszteletére, aki kijelentette, hogy 
másnap reggel sürgős családi ügyben 
el kell utaznia és semmi marasztaló 
szóra, semmi kérlelésre nem volt haj­
landó megváltoztatni elhatározását.
Viktória ezen az estén, ha lehet meg 
szebb volt, mint máskor.

Miss Viktóriáról, mint a „víg öz­
vegyiről szoktak beszélni. Ez a gyö­
nyörű asszony egy argentínai farmer­
nek volt a felesége. Férje fiatalon el­
hunyt. Viktóriára annyi pénz maradt, 
hogy azt se tudta mit csináljon vele.

A széli Viktória egv óvatlan pillanat­
ban William Grantra vetett, úgy rög­
tön kitalálta volna, hogy milyen va­
gyak, milyen érzelmek dobognak en­
nek a tüzes argentínai asszonykának 
a keblében. Viktória halálosan sze­
relte Willyt, úgy szerette, ahogy'csak 
egy magafajta, égő szenvedélyektől 
fűtött érző asszony imádhat valakit.

Willy, ha nem is halna meg bánatá­
ban a kis Corbin-lány után, minden­
esetre cl kell ismerni, hogy a fiatalok 
nagyon megértik egymást. így aztán 
Viktória belátta, hogy nincs érlelnie 
annak, hogy tovább is itt időzzön, 
ezért jelentette be hirtelen távozását.

Viktóriától jobbra Judith, Marjorie 
nővére ül vőlegényének, Henry Kit 
eliell dúsgazdag sanfranciscói bankár­
nak oldalán. Kileheli (Iráninak régi 
jó barátja, az ő révén kerüli he a 
Corbin-házba.

Vége a vacsorának. A szomszéd te­
remben felcsendül a muzsika és a tár­
saság párokra szakadva chassc-lépc- 
sekhert megindul a táncterem fele. A 
parketten már frissen ropják a sar- 
lestont és Marjorienak kipirul az arca, 
mikor Willyvel táncol.

Marojrict elkéri valaki. Willy egye­
dül marad. Megáll az egyik sarokban 
és nézi a tovasuhanó láncosokat, ta­
lálkozik a tekintete Viktória pillantá­
sával. De szép 111a ez a \ iktória 
gondolja Willy és a következő pilla­
natban már olt hajlong előtte :

— Szabad ?
Willy és Viktória odamennek egy 

nyitott ablakhoz és élvezik a hftv ■ 
éjszakai szellőt.

Tutija, hogy nmen unt t" • ., mi

lórin. , ...
Willy egészen odahajol \ d, törni hoz es

a fülébe súgja : ...__ Szeretnék négyszemközt beszelni
magával.

Viktória nieghökkcn. Az attasé már 
várja a választ, amely, mint annyiszor 
mindig, csak ez : nem és nem, times 
randevú. De a víg özvegy arcan titok­
zatos mosoly suhan át :

Éj fóti jiárom órakor várom a szó
bániban.

Nemsokára szétoszlott a tűisasa^. 
Kiki a maga szobája felé ment. Cseni 1 
borult a kastélyra.

*

Marjorienak reggel öltözködés köz­
ben eszébe jutott, hogy a brosst az 
ebédlőasztalkán hagyta és egészéit 
megfeledkezett róla. Egy ugrás es lenn 
volt a nagyteremben.

A bross nincs sehol. Talán elgurult 
valahová? Marjorie tővé teszi az. 
egész szobát. : semmi eredmény. Mar 
kezd nyugtalankodni : te jo Isién, 
néhány nap múlva megérkezik a nagy­
mama', mit fog szólni, ha megtudja, 
hogy nem vigyáztam elég jól az aján­
dékára.

Corbin papa és Corbin mama a 
reggelinél ültek, mikor a kétségbeesett 
Marjorie lihegve beszaladt hozzájuk.

Biztos, hogy nines meg az ék­
szer ? kérdezte un. Corbin.

Már fel kihaltam minden lehet­
séges helyet.

Akkor kihallgatjuk a személy­
zetet 1 , .....

Csupa régi alkalmazott. Csupa hűsé­
ges ember. Gazdájuk kérdésére sértő­
dötten válaszolnak. Egymásután hang­
zik a felelet :

Nem láttam a brosst I
És mikor már a társaság egyes tagjai 

is megtudták a kellemetlenséget és ke­
resni. kutatni kezdték az ékszert. a 
his Tommv minden apropó nélkül oda­
szaladt apjához és azt mondta :

— Grant bácsit éjjel az első eme­
leten láttam mászkálni, ott ahol a 
nagy ebédlő van.

Óriási felháborodás az egész vona­
lon. Mit keresett Grant az első eme­
leten éjszaka, mikor ő a második 
emeleten lakik ? Csak nines valami 
összefüggés az. ő éjszakai járkálasa és 
:i bross eltűnése közölt ?

Az esel mindenesetre nagyon furcsa. 
Mr. Corbiimak is szöget ütött a fejébe 
a gyerek elszólása. Vallatni kezdte 
Tonimyt.

— Hát az úgy volt — mesélte a 
gyerek, — hogy én nem tudtam el­
aludni, tehát sétálni kezdtem. A folyo­
són — közvetlen az ebédlő mellett - 
egy pamlagra ledőltem. És mikor a 
falióra a hármat, elverte, megláttam 
Grant bácsit pizsamában lábujjlicgycn 
sétálni.

A vendégek szél szeled tok. Mindegyik 
bosszankodott amiatt, hogy egy ilyen 
kellemetlenség megzavarta szórakozá­
sukat.

Kezdett a gyanú erőssé válni.
Mr. Corbin bement a szobájába. 

1,etilt az íróasztalhoz, elővett egy borí­
tékot és ráírta: Mr. William (iráni­
nak, saját kezébe. Aztán néhány he­
venyészett sort írt egy levélpapírra. 
Kisvártatva kopogtattak az ajtón.

— Szabad 1
Kileheli volt.
— Mit ír mr. Corbin ? — kérdezte 

a bankár leendő apósától.
Corbin elmesélte az esetet és atadta 

a levelet, amelyben ez állt :
„Mr. Grant.
A saját érdekében 

legrövidebb idő 
zamat.“

— ön nem fogja elküldeni ezt a 
levelet —- mondta Kiteheti.

kérem, a lehető 
alatt, hagyja el há-

— Miért ? ....
—- Grant nekem testi-lelki jóbarn- 

tom, nem tudom elhinni, hogy ezt az 
aljasságot ö követte volna el. Könyör­
göm : várjon legalább húsz percig, 
ne intézzen addig semmit.

— Én várhatok ... — mondta Cor­
bin, de érezni lehetett a hangján, hogy 
nem bízik a csodában.

Kileheli elment és húsz perc mulva 
visszajött. Kézenfogla Corhint. és el­
vezette az ebédlőbe. A szalónasztalon, 
amelyet már ma annyit megforgattak, 
egy váza állt. Kileheli feldöntötte ezt 
a vázát es kiesett a bross.

Mvt/van az ékszer kiáltott fel

\y ,'iedmíih' - /újról szájra járt. Mar- 
ioiVe eleinte hinni sem akart a szemé­
nek, aztán össze-visszaesőkön a az el­
veszettnek gondolt csecsebecsét.

Willy megtudta, :i r v mivel gyanúsí­
tották' me». Mini :: el, úgy rohant
barátjához, Kitcheíta-z, hogy meg­
tudja, kin vegyen elégtételt a »ele­
iemért ?

Mindent mondj el. Henry 1 — 
ordított magánkívül Grant.

Jó. jó, csak nyugodj meg. Nein 
kill mingyárt fejjel a falnak menni.

Előbb le mondd meg azt, mi dolgod 
van neked éjszaka három órakor az 
első cinciét en ?

Willy bűnbánóan lehajtotta a fejét 
és elmesélte a randevút. Azt is el­
mondta, hogy zárva l aluli a \ iktória 
szobájának ajtaját, hiába kopogott 
jó ideig, semmi választ sem kapott. 
Érre mit csinálhatott volna mást, 
visszament a szobájába.

Na és Marjoriera nem gondoltál ? 
— kérdezte élesen Kiteheti.

___ Neki nem szabad semmit sem
megtudni t

— Nem is fog semmit megtudni ! 
De csak akkor, ha ezt a történetet is 
eltemetjük.

__Mesélj már ! — türclmetlcnke-
ketl Willy.

Hál hallgass ide. Azzal keli kez­
denem, hogy Viktória nekem valaha 
menyasszonyom volt. Akkor ő még 
nem ismerte azt a farmert, aki később 
feleségül vette. A parii azonban vissza­
ment. Közös megegyezéssel váltunk 
el és mindvégig jóbarátok maradtunk. 
Viktória nekem azt is elmondta, hogy 
mennyire szeret téged.

—- Engem ? — kérdezte Willy.
— Igen téged. Nem vetted észre ? 

Hiszen majd meghalt érted. Minden 
vágya az volt, hogy Marjorietól el­
raboljon és férjül megszerezzen.

— Na de mi köze ennek az én dol­
gomhoz ?

— Várj türelemmel. Tegnap én JIl­
diül tál sétáltam a táncközben és amint 
a magányos ebédlő előtt elhaladtunk, 
ezt láttam : Viktória a szalónasztalka 
előtt feküdt egy kereveten és a brossal 
játszott. . . Reggel, mikor értesültem 
az ékszer eltűnéséről, rögtön ez a kép 
jutott eszembe. Felrohantam Viktóriá­
hoz és rátámadtam :

— Mondd meg azonnal, hogy hol a 
bross ?

— Nem vártam azt, ami ezután 
történt. Viktória mosolyogva felelt a 
legangyalibb nyugalommal :

—■ Az asztalon lévő vázába tettem. 
Olt megtalálhatod !

Tényleg utólag megtaláltam olt. 
Persze rögtön faggatni kezdtem a víg 
özvegyet, hogy mi volt a szándéka a 
bross elrejtésével és ő így válaszolt:

— Kompromittálni akartam Gran­
ted, hogy aztán magamhoz emelhes­
sem. Az erkölcsi bukásért pótoltam 
volna a szerelmemmel és a vagyonúm­
mal. Azért fogadtam el a randevút, 
azért kéret lem őt magamhoz, azért 
zártam he a szobámat, hogy őt vegyék 
gyanúba . . . Nagyon, nagyon szere­
tem az a fickót !

Grant nem állta meg, hogy közbe 
ne szóljon :

I lot van Viktória ?
Messze lehet —- felelte Kileheli, 

- a tizenegyórás vonattal elutazott. 
*

Tommy, a vándortáska persze ki­
kapott az apjától azért, hogy ezen az 
éjszakán megint nem ott ébredt fel, 
ahol lefeküdt.

A vázába 
lelte a brosst

my

■v9|r%
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szereti az egy időben észlelt jelensége­
ket vonatkozásba hozni egymással, 
különösen, ha azok a jelenségek olya­
nok, hogy erősebben befolyásolják az 
ember életét vagy kedélyállapotát. 
Ilyenkor rendesen az egyik esemény­
ben látja a másik rejtett indító okát, 
így például, ha valahol váratlanul 
hideg időjárás áll be, míg egy távo­
labbi helyen földrengés van, akkor a 
néphit szerint ez a két természeti 
tünemény szoros összefüggésben áll 
egymással. Régen te babonás rettegést 
okozott, hogyha üstökös csillag tűnt 
fel az égboltozaton és minden háborús 
veszedelmet, járványt, különösen 
pestist, amely az üstökös csillag 
megjelenésével egyidejűleg a földön 
dúlt, ez ártatlan egivándorok rovására 
írtak. Kétségtelen, hogy a csillagjóslás 
ilyen és ehhez hasonló tévhiteknek 
köszönheti létezését, mert innen már 
csak egy lépés volt hátra, hogy az 
ember kutatni kezdje a csillagok állá­
sát, hogy abból kedvező vagy kedve­
zőtlen jeleket, olvasson saját vágy- 
mások jövőjére nézve.

A csillagászat kezdetben nem volt 
egyéb, mint napiárkészitési tudomány 
és az égitestek mozgásának megfigye­
lése, pusztán időmeghatározás szem­
pontjából történt, mert a nap, hold 
és egyéb égitestek járása alapján ké­
szítették el a csillagászok a kalendá­

riumot és jelölték ki az ünnepnapokat. 
Az asztronómia testvérhajtása, a félti 
let es és komolytalan asztrológia, ha­
tározottan nagyobb tiszteletben álló 
és fontosabb tényező volt régentc, 
mint a komoly csillagászat tudománya.

A legrégebbi csillagjósok, akikről 
biztos adataink vannak a chaldeusok 
között akadtak, ezekről szállt át az 
asztrológia tudománya a babiloniakra 
és az egyiptomiakra. A nílusparli 
kultúrában terebélyesedve átvették 
azt a görögök, majd a rómaiak is. ké 
söbb a középkorban pedig egész Hu ré­
pában elterjedt. A kínaiak, arabok és 
perzsák is. mint híres csillagjósok vol­
tak ismeretesek és pontos számít ásó 
kát végeztek, hogy a csillagok állása 
hói az emberek sorsára és bizonyos 
vállalkozások kimenetelére nézve fel 
világosításokat. nyerhessenek. A csil­
lagjóslás különben Kínában tartotta 
meg legtovább udvarképességét, mert 
ott még néhány esztendővel ezelőtt 
az utolsó kínai császár udvarában is 
több csillagjós állott állandóan szolga 
latban. A legtöbb európai egyetemen, 
különösen pedig a híres déleurópai főis 
kólákon egészen a tizenhetedik század 
végéig külön katedrákon tanították a 
csillagjóslás, a horoszkópkészítés tu­
dományát és ebben az időben az ural­
kodó fejedelmek sokkal inkább a 
csillagjósok horoszkópjai, mint tanult 
és hozzáértő államférfiak tanácsai sze­
rint kormányozták országaikat.

tizépkori asztrológus

hajigái ismeretlen célok felé. A Vetet­
ten” sokszor nevetségesen apró-csepro 
nck látszó epizódok következtében 
az ember munkáját, életcélját vagy 
akár magát az éleiét is tünkresilányít ja, 
egész nemzetek pusztulását, kínszen­
vedését okozhatja. Hiába a jó előre 
pontosan kieirkaimazott terve, min­
den számítás és bölcsesség, a véletlen 
csizmája félrecsúszik egy cseresznye- 
magon és a szép tervek halomra dől­
nek, a bölcsesség dőreséggé változik. 
Its mégis a világon minden szigorú 
logikus szabályok szerint történik, az 
okok és okozatok fogaskerekek mód­
jára szorosan kapcsolódnak egymásba 
és az egymásután következő törvény- 
szerűségek kizárják azt, hogy a terme­
szeiben valami a véletlenre legyen 
bízva.

Azonban a filozófus, aki a logika 
szabályai szerint, gondolkodik és a 
természet törvényeit kutatja, sokszor 
nehéz vagy éppen megoldhatatlan fel­
adat előli áll, amikor az ember sorsára 
és életére befolyási gyakorló sokezer 
különféle erőt igyekszik közös neve­
zőre hozni és kibogozni a közöttük 
levő összefüggést. Mennyivel nehezebb 
volt a néhány száz év elolt élt, az egy­
szerű embereknek ezeket a bonyolult

Csodálatos mélyen gyökerező gyom, 
az emberi lélekben a babona. Az 
ember vagy amint büszkén nevezni 
szokták — a Föld ura, — mindég újra

Ősrégi csillagászati műszer a pekingi

és újra kénytelen beismerni, hogy sa­
ját életének és boldogulásának irá­
nyítása sem áll módjában és ő is csak 
könnyű játéklabda a végzet elképzel­
hetetlenül hatalmas kezében, amelyet 
ismeretlen okból kénve-kedve szerint

összefüggéseket helyesen felismerni, 
amikor még a modern kutató termé­
szettudomány sem állott mai magas­
latán és még az emberi test legegy­

szerűbb és legfonto­
sabb funkcióiról is 
helytelen véleménye­
ket" alkottak maguk­
nak az emberek. Itt 
rejtőzik a babona 
forrása I Titkos erők 
és hatalmak, jóté­
kony és kártevő dé­
monok irányították 
látszólag az embe­
riség sorsát és így 
minden azon fordult 
meg, hogy sikerül-e 
ezen rejtelmes hatal­
mak jóakaratát meg­
nyerni és bosszúját 
elhárítani. Ezeket a 
titkos erőket fel kel­
lett kutatni és ebben 
rejlik az ősrégi csil­
lagjóslás csirája, a 
később bonyolult 
szabályok szerint 

dolgozó asztrológia 
eredete.

Távol minden földi 
zajtól, zsibongástól 
és tülekedéstől, ma­
gasan fenn a menny- 
boltozaton, cmbc- 

csúszári palotában relctől elérhetetlenül, 
megközelíthetetlen 

fenségben ragyognak a csillagok.
A kuli úrember sem tudja teljesen 

lerázni magáról a csodálatos hatást, 
amelyet reá a csillagos ég látványa 
gyakorol. Még sokkal intenzívebb va­
rázst gyakorol azonban a csillagok 
serege a természet szabad ölén élő 
vadnépekre, akiknek hálótermét sok­
szor a csillagos mennyboltozat alkotja. 
Mivel az ősember már reges-régen fel­
ismerte azt a hatást, amelyet a nap és 
a hold, egynémely földi dologra, így pl. 
a tengerre (apály és dagály), az idő­
járásra és ezáltal a termésre gyakorol 
és ezáltal az emberiség jó- vagy rossz­
sorsát érzékenyen befolyásolja ; meg­
lehetős könnyen kibuggyanhatott a 
tépelődő emberek agyából az a gon­
dolat, hogy a többi örökké valónak 
látszó fényes égitest is mind-mind 
befolyást gyakorol a földi ember sor­
sára és azl mintegy irányítja, annak 
útját meghatározza. Az emberi termé­
szet egyik jellemző tulajdonsága, hogy

A világrendszer, amint azt a X11 ik században elképzeltek

Kz az a nagyon kedves kis színes kötés és ezek 
azok n regények, amelyek hetenként a Tolnai 
Világlapjához lesznek mellékelve. Bgy-egy tok­
ban fi kötet van és az egésznek az ára liév 
mentve szállítva 2 pengő 95 fillér. Ha 2 tokot 
vesz egyszerre, amely 12 kötetet foglal magú­
ban, akkor ez 5 pengő 45 fillérbe kerül. Ila há­
rom ilyen pompás tokot rendel IS kötettel bei­
men! ve, akkor 8 pengő 45 fillér. Megrendelhetö :

Tolnai Világlapja
Hladó&Ivalaláltan, Uudapcsí. 
VII. Her., Do$dny ucca 12-14.
I la az összeget előre beküldi, 50 fillért takarít 
meg, mert utánvéttel ennyivel többet kér a pósta

Hogy ieissiK Önnek 
esz a bájos Kis ioK a 
6 Kőiéi regénnyel?
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Curtea de Arges 
kolostor-lemplo- 

ma, amelylie a 
közel mul I ban el­
hunyt Ferdinand 
román királyt te­

meti ék

A világ legnagyobb villamos izzólámpája, amely 
egyedid 100.000 gyertyafényt terjeszt

Mrs. borson kétgyermekes családanya 
a La Manrhe-esa- ________________
tóinál, és az idén m 
is hasonló bravúr 

ra készül

(avals átúszta

Az amerikai néme­
tek negyvennégy 

emeletes klubházat 
építettek maguknak 
New- Yorkban. Az 

óriási épületben szín­
ház, fürdők, mozi, 

szálloda és egyébb in­
tézmények állanak a 
taguk ren del kezésére

Mu-Sha-Tasa. „Az 
ugrándozó csacsi“, 
jeles indián főnök 
egyik jeles tagja 
a Yellowstone 

parkban működő 
indián jazzhand- 

nek

Miss Amsn May Wong kínai l'ilmszínésznő új hajviseletet 
az úgynevezett „Vonny“ frizura divatját kreálta

házilag kiirtani petéit 
kel együtt csakis

Budapest, ,x

nel b io i AI:I olcí ó, ha 
biztos. Kapható mindéi



Délibáb 7

Pmüf*

t’ , •:

•* w

Miss, holnap délután világrekordot dohok

Jimmy Morton negyvenöt méteren 
ú! dobott diszkoszával. Reggelt öl- 
léiig a southamptoni pályán treniro- 
iott ez a hatalmas tagbaszakadt tii'i, 
dd az angol sport közönség kedvence 
eolt.

Vetélytársa James Philles volt, ox­
fordi egyetemi hallgató, aki szülővaro- 
iában,Southamptonban töltötte a nyári 
szünidőt.

Az angol atlétika ezért annyit várt 
Jimmytöl, mini Jamestöl. I élj csen 
egyforma esélyekkel Ireniroztak a sou- 
thamptoni AI lél ic Club hatalmas pá­
lyáján.

Jimmyt csak James győzheti le 
az országos versenyen mondta Dick, 
a daliás, fiatal tréner, viszont James 
csak egy embertől szenvedhet veresé­
get. , „

Kitől 7 kérdezte az intéző.
Jimmytöl.
Kinek van több esélye 7

- Egyforma esélyük van.
Biztos ez? Hiszen nincsen kel 

egyforma kondíció !
— Biztos, felelte a tréner.
Szegény Dick tévedett. A kél halai 

diszkoszdobónak nem volt egyforma 
esélye.

James sokkal jobban állt.
Jimmy sokkal szerelmeseid) volt.
Rs egy nő körül folyt a harc. James 

délelőtt '„trenírozott”, Jimmy pedig 
délután. , .

> r.s a déporl Yvette Shm/irld 
délelőtt, délül áll egyformán nevet el I.

Délelőtt Jamestöl hallotta a szop 
szőke, karcsú és gazdag \ vette a kő­
vetkezőkéi .

— Miss, holnapul áll világrekordul 
dobok, megnyerem az angol hajunk 
ságol és piciny lábad elé rakom disz 
koszomat.

Délután pedig Jimmy így ostro­
molta a lányt :

Miss, holnapután világrekord, 
aranyérem, hír, -dicsőség, mámor 
és én eljövök és apró lábaid ele la­
kom az. ezüst babérkoszorúi.

Yvette, kacagott.
Jimmy, te bolond fiú, en ma 

már hallottam valami hasonlót.
Kitől 7 kérdezte Jimmy izga­

tottan.
- Nem fontos mondta a lány 

csengő kacagással.
De nekem nagyon fontos 

mondta Jimmy. Ki jár hozzad dél­
előtt ? Mit mondott az illető.

() is a lábain elé akar rakni va­
lamit.

Micsodát 7
légy diszkoszt. ....
1 Iái diszkoszvető az illető .’
Igen, Jimmy.

— Es mennyit dob 7
Negyvenöt méteren lúl.

Jimmy most nagyon izgatott lelt.

Olyan diszkoszvető, aki negy­
venöt méteren túl dob, csak egy van 
Angliában és ez James Philles . . . 

Yvette bólintott.
— Ő az . . .
Jimmy nem szólt semmit. Elrohant. 

Taxiba vágta magát és kiment a pá­
lyára. A fut balipáiya sarkában, a disz­
koszvető körben olt találta .lamest. 
Egyenesen nek iron lőtt.

Vigyázz ! Dobok kiáltott Ja­
mes. , , ,

Ne dobj, beszélni akarok veled.
Majd tréning után.

- Nem. Most azonnal. Nagyon sür­
gős, James.

Hagyjál, ma még nem dolgoz­
tam semmit 1

Életkérdés James !
James elejtette a diszkoszt. Jimrny- 

höz. lépett.
Mit kívánsz 7 kérdezte. Cso­

dálkozott, hogy barátját elöntötte a 
pír. Igen. Jimmy remegett egész teste 
ben és rendkívüli izgatottság vett rajta 
erői.

Mondd, James kérdezte. Isme 
red Yvette St onfield kisasszonyt.

Ismerem ! mondta James.
Szereted 7

- Szeretem felelte James eső
dálkozvo. Jimmy hátrált néhány lé­
pést. ,

lén is szeretem ! - mondta.
Szótlanul elfordultak egymástól. 

Nem beszéltek többet.
Dick, a tréner ott állott a közeliik­

ben. , , ,,
Mi bajotok van egymással !

kérdezte.
James nem felelt. Mérgesen úgy el­

dobta a diszkoszt, hogy az abg ma 
radl néhány méterre az angol rekord 
mögött.

Dick fejcsóválva távozott. Azután 
letilt egy parira és egy levelet olvasott. 
Boldogul! mosolygott a levélhez, amely 
nem is jött olyan messziről. Es Dick 
háromszor egymásután olvasta el a 
levelet, azután megcsókolta.

*

Az egész angol sportközönség lázas 
izgalommal készült, a southamploni 
országos atlétikai viadalra. Különö­
sei, a diszkoszdobók szereplése kellett 
„agy érdeklődést, mert mindenki 
tudta, hogy úgy Jimmy, mint James 
rekord javítási kísérletet fognak Lenni.

Dick, a szorgalmas és rendkívül 
lelkiismeretes tréner egész nap dolgo­
zott a két atlétával. Délelőtt Jimmyt, 
délután Janiest dolgozta meg. Jimmy 
tudta, hogy James Imi van délelőtt. 
James tudta, hogy Jimmy hol van 
délután.

Dick nem tudott semmit.
Yvette pedig délelőtt, délután egy­

formán nevetett. Csak este lel I ko­
moly ez a lány, amikor a házuk kert

jében leült egy padra, a fejét a kezébe 
hajtotta, elgondolkozott, a szíve he­
vesebben dobogott és nagyon gyakran 
tekintett fel a kiskapu felé, mert várt 
valakit. A kerítésnél ekkor megjelent 
valaki és rejtelmesen mosolygott.

Azután hosszan és forrón megcsó­
kolták egymást.

Hogy kit, azt sem James, sem Jimmy 
nem tudhatták.

*

A verseny előtt, amikor a fiúk már 
felöltöztek, Yvctlc bement az öltö­
zőbe. Ot t találta JamesL és Jimmyt is.
A két fiú haragban volt egymással, 
egy szót sem váltottak, mogorván, 
közömbösen mentek el egymás mellett. 
Holott azelőtt nagyon jó barátok vol­
tak.

— Fiúk, béküljenek ki — mondta 
Yvette.

— Soha 1 — kiáltotta James.
— Sosem 1 — kiáltotta Jimmy.
— Most azonnal — csicseregte vi­

dáman a lány, azután megfogta James 
kezét és Jimmy kezébe fektette. A két 
fiú megölelte egymást. Hogyne, hiszen 
most többről volt szó, mint szerelem­
ről — sportról volt szó. És nincsen 
semmi értelme, hogy a riválisok a ver­
seny előtt haragban legyenek. Ráérnek 
a verseny után verekedni.

Odakinn csengettek. Most követke­
zett a diszkoszdobók száma. James 
barátságosan kezet fogott Jimmyvcl.

Ha rekordot csinálok, akkor el­
veszem feleségül Yvette-et—mondta 
Jimmy ábrándosán.

Tovább nem folytathatta, mert Ja­
mes őrült erővel pofonvágta. Mind- 
kelten felordítottak.

Ezt az ordítást ki lehetőit hallani 
a tribünökre is, ahol az emberek ijed­
ten néztek egymásra. Még máig sem 
lehetett megállapítani, hogy ki ordí­
tott nagyobbat James vagy Jimmy.

.lamesnak kificamodott a jobbcsuk­
lója, a pofon erejétől.

Jimmynck pedig kitörött egy foga 
és megeredL az orra vére.

Dick, a tréner kétségbeesetten álla­
pította meg, amikor egy perc múlva 
bejött az öltözőbe, hogy egy atléta 
sem képes résztvenni a versenyeken.

Dick kétségbe volt esve és a közön­
ség is tombolt, amikor megtudta, hogy 
a két crock képtelen a viadalra.

A rendezők, sport újságírók, filmopc- 
r at őrök és fényképészek fejüket vesztve 
szaladgáltak a hatalmas embert cinég­
től roskadó tribün előtt.

Amikor a főrendező kihirdette, hogy 
a dísz koszdobó-rekord javítási kísérlet 
elmarad, tombolni kezdett a közönség, 
amelyet csak nehezen lehetet lecsil­
lapít ani.

' *

Yvet le lclkiismeretfurdalást érzett, 
amikor megtudta, hogy egy pofon 
okozta a szerencsétlenséget.

Lement az öltözőbe. Dick, a tréner 
vele ment.

— Fiúk — mondta Yvette a disz­
koszdobóknak, — nagy szamarak vagy­
tok. Én értem kificamította James a 
csuklóját és Jimmy felszedheti a fogát 
a földről. Értem nem volt érdemes 
ezt a merényletet elkövetni gyere- 
kek

— Yvette, szeretlek — mondta Ja­
mes.

— Yvette, imádlak — sírta Jimmy.
.— Nagyon szeretitek Yvette-et ? — 

kérdezte Dick mosolyogva.
— Nagyon — mondta James.
— őrülten — kiáltotta Jimmy.
— Ha nagyon szeretitek, akkor te­

hetnétek érte egy szívességet.
— Lehozom érte a csillagokat 1 — 

lelkendezett James.
— Én a holdat, hozom le — ordí­

totta Jimmy.
— Nem erről van szó,fiúk — mondta 

Dick. — Csak hagyjátok a holdat és 
a csillagokat a helyén. Ellenben arra 
kérlek benneteket, hogy legyetek ta­
núim holnap.

— Tanuk legyünk 7 Hol ? — kér­
dezte Jimmy.

Dick hátrált néhány lépést és bele­
karolt Yvettebe.

— Holnap lesz az esküvőnk — 
mondta Dick — és nagyon megtisz­
telne bennünket, ha két ilyen kiváló 
atléta társaságában mehetnénk az 
anyakönyvvezetőhöz . ..

Jimmy és James egymásra néztek. 
Azután szó nélkül megölelték egymást.

Csak hosszabb szünet után szólalt 
meg Jimmy.

— Nagy szamár vagy, James 1
— Nagy szamár vagy, Jimmy 1
— Ebben tehát megegyeztetek fiúk 

— kacagott Yvette.
— Én meg azt mondom — mondta 

Dick, — hogy sosem szabad nőről be­
szélni verseny előtt. Ezt mint régi 
tréner, a figyelmetekbe ajánlom . . .

Három hónap múlva Jimmy disz­
koszvetésben, James pedig gerely ve­
tésben megjavította az angol rekordot. 

Az ünnepi bankett Dickéknél volt 
jobbról James és balról Jimmy ültek 

Yvette fiatalasszony mellett.
És a boldog férj, Dick tréner ezekkel 

a szavakkal fejezte be a bajnokokra 
mondott túsztját :

- Kevesen tudják, hogy a kél re­
kordot annak a pofonnak köszönheti 
az angol sportvilág, amely az én kis 
feleségem miatt csattant el a sou­
thamploni pálya öltözőjében . . .

És a boldog férj Dirk !
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I.állam míir Budapesten bicskázást, 
Berlinben pofozkodást., Párizsban 
apacsverekcdésl és New-Yorkban uc­
cui lmxpárbajt, de olyan rettenetes 
párharcokat, amilyeneknek Holly­
woodban voltam a tanúja, sehol a vi­
lágon nem láttam.

Tegnap egy filmrendező meghívá­
sára Culver Cilybe mentem és két órán 
át egy stúdióban a filmfelvételeket 
nézle.íli. Az itt tapasztalt vérfagyasztó 
dolgokról szól alábbi beszámolóm.

Stop ! . . . Szamarak vagytok ! 
leletemben nem láttam még két ilyen 
ügyetlen emberi ! l iz verekedés ? Po­
kolba !

A két ember felkelt a földről. Arcuk­
ról csurgóit a verejték, liheglek, fúj­
tattak és fáradtan dőltek a falnak.

Reamer, mutasd meg nekünk, 
hogy hogyan képzelem el ezt a jelene­
tet mondta a borotvált arcú, a rcn 
dezö és a segédrendező máris ledobta 
magáról a kabátot.

Gyere James ! biztatta egyik
Alighogy a gyártelepre léptem, egy 

sejk köszöntött. Szép vörüsessiöke sza­
kálla es sasszeme volt. Mcgbircentctte 
a fejét, majd szemeit a távolba me­
resztve, mereven megállt. Az első

kollégáját és máris neki ugrott.
Egy perc alatt a földön hempereg­

tek. Reamer nem valami finoman meg­
fogta a kollégájának a. nyakát, de az 
hirtelen felpattant a földről és maga alá 

gyúrta Rcamcrt. Rá­
térdelt a mellkasára, 
kétszer fej bevágta és 
aztán egészen nyu- 

cibálni kezd- 
a haját.

pillái intői I azt hittem, hogy a film­
gyár valamilyen exotikus látogatója, 
de később megtudtam, hogy egy ké­
szülő keleti film statisztája. Nem 
messze föle két cowboy ült egy deszka- 
rakáson. Egykedvűen szívták pipá­
jukat és térdüket ütögelték. A vastag 
flunellingben nem lehetett valami kelle­
mes idt a forró napon üldögélni, de ők 
— úgy látszik megszokták ezt a 
hatdolláros napidíj miatt.

Négerek, indiánok, matrózok és kí­
naiak lézengtek minden sarokban. 
Húsz nyelven beszéltek és mégis meg­
értet lék egymást.

*

Az egyik faházikó mellett nagy cso­
port állt. Izgatott kiabálás hallatszolI. 

üsd, Jimmy ! . . . . Ne sajnáld I
Kél eowboyruliás férfi verekedett. 

Kgymás hegy én-hátán hemperegtek. 
Fojtogatták egymást, ruhájuk foszlá­
nyokban lógott rajtuk és az emberek 
vidáman biztatták őket.

Azt hittem, hogy egy két percen 
belül agyonvágják egymást, amikor 
egy magas, borotvált képű úr, dühö­
sen rájuk kiáltott :

Te őrült ■ kiáltotta a segéd 
rendező. Lehúzod a fejbőrömet . . . 
Engedd el a fülemet I . . .

A jó kolléga azonban, úgy látszik, 
alaposan lendületbe jöhetett, mert 
ahelyett, hogy elengedte volna ellen­
felének a füléi, másik kezével csavarni 
kezdte az orrát.

Ez aztán már annyira felbőszítette 
Reamer .segédrendező ural, hogy ve­
szettél rugdalózni kezdett, lábait a 
derekára csavarta és ököllel ütötte a 
lársa nyakesigolváját.

Stop! - - hangzott most a ren­
dező liaugja. Látjátok fordult a 
kél cowboy-ruháshoz, így kell csi­
nálni 1 . . .

A két segédrendező felállt a föld­
ről. Beamte enyhén szitkozódott és 
leült egy pidra. Társa lihegve melléje 
telepedett, megkínálta cigarettával és 
az elkövetkező jelenetet már barátsá­
gosan, békésen nézte végig.

•
A két cowboy megint a földön volt. 

A bemutatott verekedést vették pél­
dának és Ind egymás haját, fülét ci­
háit ák, Ind pedig oköllel verekedtek.

Az érzékeny bőrt
.,-1711 “-es ztirnii pI,-~ mait-krémmel tu II 
ápolni, a mely azt fin talon és tűién tartja. 
Kenjük be az «munkát v< kvzein- 
ket. mielőtt szabad levvgm mennénk. 
Nagyvilági hölgyek, akik meg akarják 
őrizni szép. fiatalos teintjtkel I, fekvés 
elöli ,, 171 l“-es v<ild-kiéinnel ma<zíroz- 
zak a bor felületét. Kék-annyot étikétt 
és a ,/!71 1 “-es szám biztosítja a készít­

mény valódiságát
Vvegesészekbí i: és tiszta vinV-l k(Szült 

tubusokban kapható

Cold Cream
&

dtl-Creme «

A rendező nem voll megelégedve. 
CsóválIa a fejéi és idegesen pattog­
tatta az ujjait.

I jra ! üvöltöl te. I Jjra, I i 
szamarak !

Egy szőke nő, akinek az arcán ujjnyi 
vastagon állt a festék, csendesen meg 
jegyezte :

l 'gy látszik, hogy estig várba 
I nnk, amíg III ezek jól csinálják . . . 
Még nyolc jelenet van bátra és ezek 
il I játszanak . . .

A jelenetet végre filmre vitték. A 
rendező elégedetten dörzsölte a ke­
zeit.

Én ijedten kérdeztem meg tőle :
Kérem, ezt mindig így csinálják?
Hogyne! felelte nevetve.

Ma már komolyan kell játszani a vere­
kedést a felvevőgép előtt, különben a 
jelenet semmit sem ér . . . A publikum, 
különösen az amerikai mozik közön­
sége megkívánja, hogy minden film­
ben legalább egy verekedés! jelenei 
legyen. Ennek pedig jónak kell lenni.

A közönséget nem lehet becsapni, a 
íelvcvőgépnek nagyon éles a szeme és 
a csalás, a markirozás nagyon szembe­
tűnő a filmen. Tehát ma már félig- 
medilig komolyan kell verekedni a 
felvevőgép előtt. Bizony, az az ököl­
csapás, amit a gép előtt adnak egy 
másnak a színészek, gyakran fáj és a

Korpás a fejbőre
úgy használjon

Gésa-crémel
mvl> rövid idő aluli megszünteti a 
kurpásodást. Ára 'J pengő 10 fillér. 

Postán szól küldi:
Kuliur-labomlorlum
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huj ússzál. A beszélgetők odamentek 
hozzá és szó nélkül clguritotl ák a h<> 
kor alul. Az elguritotl ember csöndé 
sen felállt, inegigazítolta a nadrág 
szíjál és udaálll az izgága legények 
ele. Ezek elfogadták a kihívásI és me; 
kezdődői I a küzdelem.

Hárman voltak egy ellen. Vem voll 
ill lovagiasságról szó sem, mind a bár 
man egyszerre lámadtak és mozdula­
taikon látszott, hogy gyakoriolt ho 
xolók. A kis zömök ember ügyetlenül 
ugrálva igyekezett kikerülni a esnpá 
tokai s várt addig, amíg az egyik na 
gyón közel került hozzá. Ekkor egy 
borzalmasai sújtott kemény ökle c, a/ 
ellenfél ájult an terült el a földön. Így 
végzett tíz percen belül a másik kel 
I óvd is. Mindenki Jiá r.iulva nézi e e/l

étr^z-

szereplők legföljebb arra törekednek, 
hogy ne túlságosan nagy fájdalmakat 
okozzanak egymásnak.

Igen gyakran előfordul azonban, 
hogy a filmszínész a játék hevében 
nem tud eléggé vigyázni s ilyenkor 
nagyobbat üt, mini szerelne. Van a 
statiszták között egy kivélihvdl néger 
boxoló, aki azonban még ma is félel­
metesen erős. Ezzel eddig senki sem 
szereiéit nuíverekedésl csinálni, meri 
a legenyhébb esetben otthagyta né­
hány fogát. Hat béllel ezclőlt, egy 
másik filmben kelleti ennek a néger­
nek verekedni. Ellenfelét még ma is 
kórházban ápolják. Ez a szerencsét- 
len áldozat azonban a legjobb üzletet 
csinálta. A karját törte, gipszbe l cl 
lék, már nincs semmi fájdalma s lá­
ny elmesen, pipálva sétál a kórház kéri 
jelien. Ezzel szemben bal hél óla min 
den napra megkapja a hat dollár napi ­
díjai a gyártól. Ezenkívül a jövőben 
minden filmhez elsősorban öl használ 
juk fel. Akár hiszik, akár nem. sokan 
irígylik ezt az emberi és eddig nvgx 
ven jelentkeztek, akik a legközelebb a 
négerrel akarnak verekedni.

A statiszták között sokan vannak, 
akik minden színjátszó készségnek 
híjával vannak, de mégis foglal koz 
táljuk őket, mert nagyszerűen verek 
szenek. Ezeknél az embereknél még 
azl is elnézzük, ha a szesztilalmai 
megszegik, mert annál élet hűbben esi 
Hálják a dolgukat.

♦

Mikor kifelé mentünk a gyárból, 
utunk egy másik stúdió melleit veze 
tett el, ahol egy másik filméi csinál 
luk. Éppen déli szünetre tódultak ki 
a statiszták a forró üvegházból az ml 
varra. Gyönyörködve néztem a világ 
minden tájáról összesercglett ember 
típusokat, amint, az árnyas helyeken 
letelepedtek. Sokan csak jelekkel‘érint 
kéziek egymással, mert a különböző 
nyelveket nem értették.

Ezek is verekedésről beszélgettek 
miközben körülnézlek az udvarban 
árnyas hely után. Egy kis bokor ár 
nyékáhan csak egy ember feküdt. Zó 
»lök vallás ember volt lefelé konyuló

a kis emberi. de ö nyugodt maradi 
csak csendesen mormogta:

Az Istenfélőkal '
Magyar volt.

*

Erinek a magyarázatnak az alapján 
lellát azl a következtetést vonhatjuk 
le, hogy sehol a világon nem vereked 
nek annyit, mini a filmvárosban, ahol 
esztendőnkén! néhány ezer filmet gyár 
Imink.

mesekönyuek
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*•!(> kőlvt ára I ponjjő.
* portó 20 fii lói*.

Zavodszky Zolt:mm . A holmink földien. 
Svnolt Bid nini ; Az őserdő « ,i k, . /(
I lenry < .n vdlv ; Az ói v-,i.
Piroska Károly . V/ nstmzáhan 
Mayne-Bcid ; Kmbr r vndás/.i I a/ ősei d<i 

ben.
liyulo bácsi, t yigány Árpád: <;-.,ngé 

bongó versikók.
I'. 11. Burnett ; \ kis lord
f»yory Ilona: Csodavilág.
Cyory Ilona : Mcsckiin s1 or.
Az ijesztő hóember es más mesék.
Holló Sári: Árva Zsuzska 
Kanizsai Kerenc; lkunk Palkó története. 
Kozma Imre : Kisemberek ineseköny ve 
Krúdy Gyula; A legszebb mesekönvv. 
Krúdy Gyula : lejodelem szolgája. 
Condosz Klek: Tnndéroiszágban.

Mcy mi del helft

Délibáb
kiadóhivatalában. Ill B WEST. 
VII. kerület, Bubáin neon 12.

I

e

Fürdősapkák valódi
amerikai árú: Corvin Árúház



/

Jä*

Délibál)

Vvancia koszi.um a a v m, s/.d/.mDivat boltív 18o0-bolnlekes koszt iim az 1870 es évből

Pvjainás 1 elvonulás a strand felé
\z 1700-as eszi *' 1

vrAkior-szálló dísztermében lefolyt francia-olasz Uivalvcrscnyi eioneio Ko/.onsm\ 1 Excelsior



10 Hélibáh

+\KAS+i4f>*1 .\\tt sliOl r# v
A kakasviadalok egykor széles kör­

ijén és számos országban elterjedt szo­
kása a modern sportélet kifejlődése és 
erkölcsök megváltozása nyomán las- 
san-lassan mind szűkcbb területre szo­
rul. Ma már csak egynéhány délvidéki 
népnél találkozunk vele. Különösen

virágzik a keletindiai szigetcsoporto- 
zathoz tartozó Báli szigetén, ahol az 
állatviadalok számos fajtája közül ez 
a legkedveltebb.

A holland kormány közegei ugyan 
eltiltották ezt a formáját a sportnak, 
nem annyira erkölcsi szempontból, 
mint inkább azért, mert a kakasvia­
dalok egyben hallatlanul erős és vesze­
delmes fogadási lázzal kapcsolatosak. 
A tilalomnak azonban vajmi kevés 
hatása van, mert ezen a boldog szige­
ten, ahol minden terhes házi és mezei 
munka elvégzése a nők feladata, a 
férj urak egyetlen tevékenysége a 
viadalok céljaira kiválasztott kakasok 
nevelése.

Kzek a szegény háborúskodásra ne­
velt állatok nem ismerik a szabadsá­
got. mert egész életüket egy kosárban 
töltik el. A harci kakasok kosarai a 
falu szélén vannak felállítva. Már ko­
rán reggel kimennek a férfiak, hogy a 
kakasok frenirozásál megkezdjék. 
Minden kakas csak a saját gondozó 
gazdáját ismeri, aki őt élelemmel és 
itallal ellátja és semmi egyébre nem 
oktatja, minthogy a saját fajtájabeli 
többi kakasokat gyűlölje.

Amikor a kakasok elfogyasztották 
a reggelit, tulajdonosaik órák hosszat 
egyebet sem csinálnak velük, mint. kél 
kakast néhány méternyi távolságra

A shirl

szembeállítanak egymással és uszít­
ják őket, amikor a kakasok már berzen­
kednek és egymásnak ugranak, akkor 
az utolsó pillanatban a farktollaiknál 
fogva visszarántják őket. Komoly küz­
delemre csakis a kakasviadalok nap­
ján kerülhet a sor.

Az eltiltott és szigorú bírságokkal 
üldözött kakasViadalok napja nagy 
ünnep Báli szigetén, amelyre a benn­
szülött dayak törzs apraja-nagyja izga­
lommal készül. Hatalmas pálmaleve­
lekből egy térés helyen árnyékos tetőt 
építenek. Ez alatt a levélsátor alatt 
gyülekeznek a nézők és a kakasok 
izgatott tulajdonosai. A tollas gladiá­
torokat könnyű fonott kosarakban 
hozzák a harc színhelyére. Miután a 
kakasviadalok sorozatosan zajlanak le, 
a legtöbb tulajdonos két-három baj­
nok jelölttel vesz részt a küzdelemben 
és nagy érdeklődés fogadja őket, ami­
kor a rúdra felfűzött kosarakkal be­
érkeznek.

A küzdelem kezdetét hosszadalmas 
készülődés előzi meg. A legfontosabb

sorra kerülő kakasok lábaira egy apró, 
de igen éles, acélból készüli, tóralakú 
sarkantyút erősítenek fel. Csodálatos 
dolog, hogy c harcra nevelt állatok 
milyen hamar tisztába jönnek a vé­
rengzésre alkalmas szerszám céljával 
és megváltoztatva ősi harcmodorukat, 
mindenáron arra törekszenek, hogy 
ellenfelük hátára ugorhassanak és egy 
jól irányzott szúrással annak szívét 
keresztülverjék. Minek utána a kése­
ket felerősítették, a kakasok tulajdo­
nosai magasra emelik az állatokat, 
hogy a közönség alaposan szemügyre 
vehesse az ellenfeleket és megindul­
hassanak a fogadások, amelyek az 
egész versengésnek a tulajdonképpeni 
zamatál adják meg. Hamarosan zajos 
fogadási piac alakul ki és a kakas­
tulajdonosok, hogy a fogadási kedvet 
fokozzák, ismét csak egymásra bőszí- 
tik az ellenfeleket, ámde az utolsó 
pillanatban még mindig visszatartják 
őket az összecsapástól.

Végre minden fogadást megkötöt­
tek, a két kakas tulajdonos a nézők 
által alkotott kör közepén, körülbelül 
öt méternyire egymástól a földre 
guggol és a kakasokat egymásnak 
eresztik. Lcszegzctt nyakkal, felbor­
zolt tollazattal rontanak egymásra az 
ellenfelek. A harcnak csak az egyik 
kakas halála vet véget. Ez a befeje­
zés sokszor nagyon hamar bekövet­
kezik, de megesik, hogy a haéc igen 
soká elhúzódik. Előfordul az is, hogy 
az ellenfelek hamarosan békét kötnek 
egymással és nem hajlandók a nézők 
mulatta tására élet-halálküzdelmet 
folytatni. Ebben az esetben mind a 
két kakast egy szűk kosárba zárják 
össze és onnan nincs hamarabb sza­
badulás, míg az egyik kakas a másik-

A viadalra ncvvl! kakasok egész életükéi 
ilyen kosarakban li/llik, amíg egyszer 
őket is le nem győzik és all nem ma­

radnak a porondon

BERETVÁS
PASZTILLÁT

azért rendelik az 
összes bel- és kül­
földi klinikákon, 
mert a legmaka­
csabb (krónikus) fej­
fájást is elmulaszt­
ja. A szívműkö­
dést nem alterálja.
Nem okoz fejzú­
gást. Hosszabb 
használat után sem 
rontja a gyomrot

KÉSZÍTI:

BERETVÁS TAMÁS
GYÓGYSZF.HÉSZ

KISPESTEN
NAPONTA P0STÄN SZÉTKÜLDÉS
RENDELÉSNÉL HIVATKOZZÉK DÉLIBÁBRA

kai nem végzett. Megesik azonban, 
hogy mind a kelten holtan kerülnek 
ki a kosárból.

A kultúráltan emberek határtalan 
önzése ütközik ki abból, hogy mi­
képpen bánnak cl a Bali-sziget beliek 
a legyőzött kakasokkal. A bennszü­
löttek, akik harci kakasaikat minden 
nél jobban szeretik, amint egy kakas 
elvérzett a porondon, mit. sem törőd­
nek vele. Erre nézve jellemző, hogy a 
viadal előtt felerősített apró tőröket 
rendesen kölcsönbe veszik. A kölcsön- 
díj a legyőzött kakas combja. Amint 
az egyik kakas legyőzöl l en terül el 
a porondon, a póruljárt tulajdonos 
odaugrik a még vergődő állathoz és 
combját levágva, a ráerősített tőrrel 
együtt átnyújtja az apró tőr lulajdo 
nosának, a legyőzött kakas vitéz tete­
mét pedig féirebajítja, mert kell a 
hely a következő pár halálos viadala 
számára.

A holland kormány I őzzel vassal 
küzd a barbár szokás ellen, de egyelőre 
nem valami kézzelfogható sikerrel. 
De meg van a remény arra, hogy 
előbb-utóbh mégis csak úrrá lesznek 
Báli szigetén is a tisztultabb erköl 
csők és így véget vetnek ennek az iz­
galmas, de egy cseppet sem vonzó 
sportnaka hosszú készülődésben az, hogy a

A viadal elölt bemutatják a kakasoka, a közönségnek, bogy megindulhassanak a tagadások

A> ípp

* á *
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Várják az ellenfelei. A kakas lábán világosan látható a ráerösílett hegyes 
sarkantyú, amellyel gyakran szivén szúrja ellenfeléi
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A magyar újságolvasó közönség nap- 

ról-napra olvassa a kínai események­
ről szóló híreket, de ezek a hírek olyan 
szűkszavúak és oly kevéssé engednek 
betekintést a kulisszák mögé, hogy a

Kínában mindent meg lehet kapni 
pénzért és mindenért pénzt lehet 
kapni. A kínai élete az üzlet. Az or­
szág ötszázmilliós népe füldmívelés- 
böl és kereskedelemből él.

Sanqhai külföldi negyedének látképe a tenger felöl. « városrész drótsuvényekkel 
van körülvéve. A: előtérben kinin gondolák

kínai viszonyokban tájékozatlan ma­
gyar újságolvasó-közönségnek rend­
szerint fogalma sincs arról, hogy mit 
jelent az a hír, amelyet olvasott.

,/. Duncán (1). a sanghai angol esti 
patak parancsnoka és .1 /■'essenden (~ ). 

a nemzetközi terüld főpolgármestere

K cikk írója tíz évig élt Kínában, 
vonen abban az időben, amikor a mos 
inni események fejlődőben voltak es 
megindultak. Módunkban all lehat 
részletesen ismertetni a kínai polgár- 
háború rendkívül érdekes okait, azo­
kat a hatóerőket, amelyek kirobban­
tottak ezt a káosz és azt az irányt, 
amelyben haladni fog a végső kilejhs 
felé. ‘

Ml fájt Kínának.
A kínai nép jellemzésén kell kér­

deni. A kínai évezredes kereskedő nép.

Elképzelhető, hogy mit érzett ez a 
nép, amelynek évezredes kultúrája es 
kereskedelmi múltja van, amikor a 
boxer lázadás után tűrnie kellett, 
hogy saját hazájában súlyos szerző­
désekkel kössék meg a kezét. Az akkor 
kötött nemzetközi szerződések ugyanis 
kötelezték Kínát, hogx jövedelmének 
bizonyos százalékál köteles áladni az 
európai hatalmaknak. Ennek az volt 
a következménye, hogy az európaiak 
egészen új hivatalokat állítottak tel 
Kínában, amelyeknek az. volt a híva 
tösuk, hogy ellenőrizzék a kínai ki­
kötőket, vámhivatalokat, postát, te­
lefont, táviról stb., hogy az abból 
nekik járó részesedést valóban befiz- 
zessék a kínaiak.

Ezekkel a hivatalnokokkal együtt 
magánegyének is beszivároglak Kí­
nába és a sárga kereskedőknek fogcsi­
korgatva kellett nézni, hogy az eum 
piiiak, akik pedig sokkal rosszabb ke 
reskedők, mint ők. hogyan halmoznak 
fel óriási vagyonokat Ívnia kimeri the 
teilen kincseiből.

Azok az intézkedések, amelyekkel a 
nagyhatalmak igyekeztek biztosítani ér­
dekeiket és alattvalóik kémjeimet, min 
dig szállók voltat Kína szemében.

Valljuk he őszintén, ezek az intéz 
kedések sokszor nagyon megalázóak 
voltak Kínára. A nyilvános parkokba, 
sport klubokba és olvasótermekbe 
csak idegenek számára volt belépési 
engedély.'A kínaiak ki voltak zarva

városok önkormányzatúba kínainak 
„nem volt beleszólása. Kínai nem ült 

a tanácsban.
Kínait csak alantasabb munkára 

alkalmaztak a hivatalokban, akiknek 
a havi fizetése 8 -50 dollárig terjedt, 
míg az. európaiak fizetése ugyanazért

Az orosz lis:

a munkáért a 200 
dollárt is elérte, de 
volt olyan európai, 
akinek a fizetése az 
1000 dollárt is meg­
haladta.

A lnir elszakad.
Ebből a vázlatos 

ismertetésből is lát­
hatja mindenki, hogy 
a nagyhatalmak rö­
vidlátó politikája 

ódáig érlelte a dol­
gokat, hogy a kínai 
lenézett és megvé­
telt fajnak érezte 
magát a saját hazá­
jában. A kínaiak, 
akik még az utolsó 
évtizedekben is hi­
vatalosan barbárok­
nak titulálták az 
európaiakat —- akik­
nek a modortalan- 
sága és gorombasága 
sértette őket, — mosolygó arccal csak 
belülről forrtak, de mozdulni nem mer­
tek, mert hátuk mögött ott volt a hadi­
hajók, repülőgépek és tankok tömege.

A kínaiak udvariasan mosolyogtak, 
de a helyzet lassan érett meg egy olyan 
kitörésre, amilyen csak Kínában le­
hetséges. De az európai nagyhalai- 
inak semmit sem vettek észre. 1915 
májas havában újabb kikötői adót akar­
tuk megszavazni. Ezenkívül áj sajtó­
törvényt akartak behozni s végül a gyár­
telepek munkásviszonyait akarták ren­
dezni (a gyermekmunkát eltiltani).

Ez aztán végsőkig feszítette a húrt. 
A kínai kereskedők egyesülete meg­
mozdult. A főuccákon bezárták az 
összes üzleteket, bojkott álluk az ide­
gen árukat és minden látható ^ helyre, 
ablakokra, lámpákra, falakra és oszlo­
pokra kiragasztották követeléseiket, 
am'-lyekcl pontokba foglalva a nagy­
hatalmaknak is átnyújtottak. Titok-

lekböl álló ,,fehér gárda‘ 
külföldi negyedel védi

amely a

Kínában az emberélet olcsó. A 
pénzre éhes kínai kulik tízezreit lehet 
havi 8—30 pengőért mindenre meg­
kapni. A propaganda olcsó. Amint 
tehát Kínában felborult a rend, Orosz­
ország és Kína útjai találkoztak. Mind 
kettő'Európát támadja hátba. Igaz, hogy 
a eél más, de az ellenség közös.

Kína szabadulni akar az idegenek­
től és sohasem fogja elfelejteni, hogv 
ebben Oroszország nyújtott neki elő­
ször segédkezet. Mindent Kína akar 
keresni, amit eddig az aurópai keres 
kedők kerestek. Minden közvetítő nél­
kül maga akarja terményeit értékesí­
teni. Oroszország le akarja rontani a 
nagyhatalmak hírnevét, tönkretenni 
piacát, kereskedelmét és egyik leg 
nagyobb jövedelmi forrásától akarja 
elütni. Azt akarja, hogy a nagyhatal­
mak gazdasági helyzete megrendül­
jön, gyáraikban kevesebb legyen a 
munka és elégedetlen a munkás.

Duncan labornak Tyvrigíd (2) az angol tengeri' haderők parancsnoka

Sanghai régi városrészé „hol csal. Unaiak la.ma. ................
a legvéresebb uccut harcok

ban pénzelték a kínai városok min 
(lenre kapható rendzavaréit, akik tün­
tetésekéi és tiltakozó gyűléseket ren­
deztek.

De hiába volt minden. A nagyha­
talmak elbizakodottságát nem leheteti 
megingatni és Hl 25 május 31-én, va­
sárnap délelőtt a fellázított tömeg megtá­
madta a Nanking mellett levő Luza rendőr 
állomási, hagy kiszabadítsa a korábban 
elfogott szónokokat, agitátorokat és diá- 
kolad. Evans rendőrinspektor paran­
csára ekkor a tömegbe lőttek, amelynek 
az eredménye 100 sebesüli. IS halott es 
a gazdasági étel teljes megbénulása lett.

Innen aztán rohamosan fejlődnek 
az események.

.leleutkezik Oroszország.

Es ekkor a bolsevista Oroszország, 
amely nyugat felé teljesen izolálva 
van, boldogan nyújtotta ki karját 
kelet felé. Egy szép gesztussal Kíná­
nak ajándékozza a Keleti Kínai Vas­
úiul (amelyre úgyis ráfizetett). A 
mandzsuriai erdők nem kellenek (hisz 
van fa Szibériában). Nem kellenek a 
fémek, nem kell terület, nem kell 
pénz, de kelt Kína tömege, a sárga nép­
nek politikai támasza. Oroszország már 
fulladozott a köréjv kovácsolt gyűrű­
ben s most keletről levegőt kapott

A nagyhatalmak érdekei.

Ezzel a két akarással szemben álla­
nak a nagyhatalmak. Megvédeni a be­
fektetett tőkéjüket és Oroszországot 
kelet felől is izolálni.

Anglia tőkéje gyárakban, hajó- és 
kereskedelmi társaságokban, banyák­
ban és ültetvényekben fekszik. Ezt 
mind nem lehet egy tollvonással át­
húzni és máról-holnapra odadobni. 
Anglia tehát fogcsikorgatva kitart. 
Bár rettenetesek a veszteségei, mégis 
újabb összegeket dob bele a küzde­
lembe, hogy mentse, ami menthető.

.lupán! is igen érzékenyen érintette 
a kínai felfordulás. A kis szigetország 
földrengésektől sújtott földje nem elég 
a lakosságnak, amely rohamosan sza­
porodik. Ez a belső feszültség nyomta 
lassan be Japán lakóit Koreába, Dél- 
Mandzsuriába. A zajtalanul haladó 
vonatok, hatalmas rizsföldek, cement 
gyárak, szénbányák és a virágos, tiszta 
házikók. Japánnak kell Kína földje és 
nycrstcrményc. Ez az, amit Japán néni 
ail ki a kezéből, mert nem adhat.

Láthatjuk tehát, hogy mindenkinek 
kell valami, mindenkinek van félteni 
valója és ezek az érdekösszeütközések 
váltották ki azt a szikrát, amely a 
májusi szalmalángot tüzet-okadó krn 
térré gyújtotta. Sándor László.
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Igen hatásos bűvészmutatvány a 

következő, amelyet kisebb vagy na­
gyobb társaságban egyaránt sikerrel 
mutathatunk be.

A bűvész kiáll a színpadra, dobo­
góra, vagy csak egyszerűen feláll az 
asztal mellől és bejelenti, hogy figyel­
jék meg jól ezt a produkcióját, mert 
igen érdekes, ellentétben áll a termé­
szet törvényeivel és esetleg még hasz­
nát is veheti valaki, ha egyszer várat­
lanul elfogy a gyufája és rá akar gyúj­
tani, vagy a gyertyát akarja meg- 
gynjtani. ,

Amióta az ember ura leli a tűznek, 
azóta a tűz elfojtására, eloltására 
mindig a vizet használták tel. A bűvész 
hatalma azpnban képes arra. hogy 
dacolva a természet rendjével, ne tüz­
el oltásra, hanem tűzgerjesztésre hasz­
nálja fel.

A bűvész felhívja a közönségei, hogy 
vizsgálja meg az odakészít el t gyertyát, 
hogy mindenféle rendkívüli, előzetes 
prcparációtól mentes. A gyertyán va­
lóban nincs semmi különös és egy egé­
szen egyszerű, közönséges gyertya- 
tartóban áll.

Amikor már mindenki alaposan meg­
vizsgálta, felkéri, hogy az, akinek utol­
jára volt a kezében, legyen szíves és 
gyújtsa meg.

Az illető engedelmeskedik a felszólí­
tásnak, a gyertyát meggyujtja és 
az szerény faggyúgyertyához illően 
szegényes fényt sugároz maga 
körül. Rövid ideig ég a gyertya, 
amikor a bűvész egy erélyes fúvós­
sal kioltja.

Alighogy a gyertya fénye kihunyt, 
a bűvész felveszi az asztalon álló,

A gyertya újra lányralobban

félig vízzel lelt poharai és miközben 
megdönti, a szélét a gyertya kanócá­
hoz élteti. A kialudt gyertya igen élénk 
fényképződés közben lángra lobban és 
újra vígan ég, mintha a víz gyújtotta 
volna fel.

A bűvész megköszöni a tapsokat és 
átnyújtja a vizespoharat is, hogy 
ellenőrizze a közönség, miszerint az 
sincs preparálva. Valóban, akárhogy 
is vizsgálják, kutatják, a pohárban 
egész közönséges, tiszta ivóvíz van és 
csak a pohár széle lelt egy kissé 
faggyús, ott ahol a gyertyához ért.

A trükk magyarázata igen egyszerű 
és nem igényel semmi különös előké­
születet, hanem csupán nagy clővigyá- 
zatot, mert foszforral kell manipulálni, 
ami pedig tudvalévőén nagyon gyúlé­
kony.

Szerezzünk egy gombostűfej nagy­
ságú tiszta sárga foszfor darabot és 
erősítsük oda egy csöppnyi faggyúval 
a vizespohár szeléhez. A foszfort ne 
dörzsöljük, ne üssünk rá, mert rögtön 
lángra lobban.

Amikor a vizespoharat felemeljük 
és odaértetjük a még meleg gyertya- 
kanóchoz, az igen gyúlékony foszfor 
darabka vehemens lángra lobban és 
újra meggyujtja a gyertyái is. A vizes­
poharat közben úgy kell megdönteni, 
liogy a víz színe majdnem érje a po­
hár szélét, meit máskülönben nem úgy 
hal a mutatvány, mintha tényleg 
a víz lobbantaná újra lángra a 
gyertyát.

I, Dl/At _\0* it3EDEíHt
Mikszáth Kálmán nemrégiben oly 

nagy színpadi sikert aratott regénye, 
„A Noszthv-fiú esete Tóth Marival” 
szintén megemlíti a múlt század má­
sodik felének hatalmas divatfejedel­
mét, a párizsi Worlh-ot. A dicsekvő 
Tót Iliié ugyanis többször ismétli, hogy 
Mari lánya ruháit Worth nál esiiiáií-

fekete orosz, ló húzott. Idegenek, akik 
nem ismerték, azt gondolhat Iák volna, 
hogy valami extravagáns amerikai 
dollárkirály. De a Riviera törzsven­
dégei már ismerték, főleg a hölgyek. 
Kzek majdnem oly mély tisztelet Lel 
köszöntötték, mint valami uralkodót. 
Az öregúr valóban az is volt a maga 

birodalmában, hiszen 
az övé volt a leg­
régibb és leghíresebb 
párizsi divatház.

A szegény kis 
tozúszabó , .

, fői­

jeim Philipp Worth legutolsó arcképe

tátják. Worth a maga idejében, vagyis 
évtizedeken át, valóban fogalom volt 
egész Európában, mindenütt, ahol jól 
öltözködő hölgyeket talált az ember.

• lean Philippe Worth néhány héttel 
ezelőtt halt meg. Az elmúlt években 
még sokszor feltűnt idős, elegáns 
alakja Deauville-ban és Nizzában, 
Riarrilzban és St. Sebest kínban. Fe­
hér haja volt, s kissé fáradt arcki- 
fejezése, állandóan fekete bársonyöl 
lönybcn járt s ha egy károsszékben 
helyet foglalt, úgy számos pléddel és 
takaróval burkolta be magát, mintha 
állandóan fázott volna. Soha aulát 
nem hasznúit, ha sietett, pompás 
equipageon rohant lova, melyet kél

Karrierje egyike a 
legérdekesebbeknek, 
azok között, melye­
ket Európában befu­
tottak. Hatvan év­
vel ezelőtt Jean Phi­
lip Worth még nem 
volt sem gazdag, sem 
híres, sem pedig ex­
travagáns. Egyetlen 
krajcár nélkül érke­
zeti meg Londonból' 
Párizsba, ahol egy 
nagy női szabócég­
nél, mint munkás, 
kapott állást.

Három év alatt 
sikerült neki annyi 
pénzt megtakaríta­
nia, hogy önállósít­
hatta magát s egy 
kis műhelyt nyitott, 
amelyben szegény 
kispolgárasszonyok 

és munkásnők var­
ratták meg egyszerű 
ruháikat. De Worth 
egészen másfajta 

„kundsaftokről" ál­
modon. Szép és gaz­
dag hölgyekről, gróf­
nőkről cs királynők­
ről, drága szövetek­
ről és csipkékről.

A véletlen segít­
ségére jött. Össze­
hozta őt egy előkelő 
hölggyel, egy gróf­

nővel, akinek momentán egy úgy­
nevezett foltozó szabóra, mint nálunk 
nevezni szokták, „Flicksehncidcrre” 
volt szüksége, minthogy valami jelen-, 
féktelen változtatást akart véghez­
vinni az egyik toaletjén. Worth meg­
csinálta az aprólékos munkát, amellyel 
megbízták, mikor azonban a kész ru­
hát hazaszállította, térdreesett előkelő 
megbízója előtt.

Grófnő száll, - végtelenül ké­
rem, engedje meg, hogy a legközelebbi 
hálni én komponáljak önnek egg Ion 
lellek Semmit sem kell érle [ízelni, 
csak a-t az eggel ígérje meg nekem, 
hogy /elveszi ezl a ruhái, ha megtetszik 
imnek . . .

A hölgy engedeti a rábeszélésnek s 
amidőn a báli toalct. az első, ame­
lyet Jean Philippe Worth életében csi­
nált készen volt, a grófnő meglepve 
látta, hogy a névtelen kis szabó az 
ízlésnek és a vonalaknak egy mester- 
művét csinálta meg. S a grófnő ebben 
a ruhában jelent meg az első bálon, 
amelyet Eugénia császárné: ebben a sze- 
zónban adóik Hl kezdődött el Worth 
karrierje.

Ugyanis, mihelyt a császárné meg­
pillantotta a különös szépségű ruhát, 
odalépett a grófnőhöz és megkérdezte :

Grófnő, ki az ön szabója 7 Hon­
nan származik ez a ruha 7

A hölgy kissé zavarba jött. Attól 
féli, hogy nevetségessé teszi majd ma­
gát, ha egy akkor ismert, nagy szabó­
cég neve helyett egy ismeretlen ember 
nevét említi. Végre azonban bátorsá­
got vett és így szólt :

Felség, egy áj szabói fed ez le ni jel. 
Az illető angol s a neve : Worth . . .

Az uralkodónak szabója . . .
A császárné magához intette egy 

udvarhölgyét s felíratta az újonnan 
felfedezett szabó nevét és címét. Kél 
nappal később a piszkos és szűkös uccács- 
kában, ahol Worth első műhelye állóit, 
megjeleni a császárné cguipagea... S 
mivel a császárné abban az időben 
Párizs és a világ első divathölgyének 
számított, Worth karrierje meg volt 
alapozva . . .

Már néhány hónappal később Párizs 
legelőkelőbb negyedében rendezte be 
új atclier-jét. A világ legelőkelőbb női 
szabója lelt, különösen az arisztokrata 
hölgyek szabója. Előkelő vevőköréhez 
csakhamar uralkodónők csatlakoztak, 
még pedig a mi Erzsébet királynénk, to­
vábbá Metternich Paulina hercegnő, 
az angol és a spanyol királynék s az 
egész magyar, francia, angol és osztrák- 
arisztokrácia hölgytagjai. A második 
császárság utolsó éveiben Worth évi 
forgalmát 13 millió frankra becsülték.

Worth még akkor is az arisztokrácia 
szabója maradt, amikor már a csá­
szárság megbukott. Worth válogatóit a 
,,karnisaitokban", nagyon sokszor meg­
történt, hogy cgy-egy megbízást el sem 
fogadott, mivel a megbízó hölgy sze­
mélye vagy társadalmi állása nein íri­

szeit neki. S volt idő, amikor Párizs­
ban, bizonyos mértékben, mint társa­
dalmi sikert könyvelték el, hu valaki 
Worth-nál dolgoztathatott. . .

Worth mindig a diszkrét és előkelő 
ízlés híve volt. A divat minden elfaju 
lása ellen állandóan harcolt, miközben 
talán maga is elfelejtet te, hogy az 
egyik legkirívóbb divattúlzást, a kririo- 
lint ö teremtette meg.

Worth és madame h’t u illet
Hogy mennyire ismert volt Worth, 

bizonyítja a híres francia író, Octave 
l'VuiMet felesége is, aki visszaemléke­
zéseiben hosszú fejezetei szentel Worth 
műhelyének.

Madame Eeuillct egy nagy ünne­
pélyre volt hivatalos s báli ruháját 
egy nappal azelőtt kapta meg. Leg­
nagyobb rémületére azt látta, hogy a 
ruha nem sikerült s azonnal Worth 
hoz sietett, mint ahogyan a betegek 
a csodadoktorokat keresték fel azelőtt. 
Worth figyelmesen nézte meg úgy a 
hölgyet, mint a ruhát, s azután ki­
jelentet te :

— Madame, önnek kitűnő alakja 
van. Holnapig csinálni fogunk önnek 
egy másik báli ruhát, önnek azonban 
itt kell maradnia a műhelyben, amíg 
a ruha elkészül, mert óráról-órára pró­
bálnunk kell . . .

Így is történt. Madame Feuiletf 
egész éjszaka a divatkirály atelierjé- 
ben maradt, óráról-órára próbált, más­
nap pedig hatalmas sikere volt az el­
készült. ruhával.

Évtizedeken át volt Worth a női 
divat, hangadója, ele a könyörtelen idő 
az ő fején is túlnőtt. Uj nevek merül­
tek fel, új irányok jöttek, új ízlés lett 
uralkodóvá a nők divatvilágában s 
Worth a bubihaj, a jazz-band és az 
általa mindenkor i annyira gyűlölt 
rövid ruhák korszakában már nem 
találta meg a maga helyét. Utolsó 
éveit mint állandóan rosszkedvű, elé­
gedetlen öregúr töltötte el a Riviéra 
fürdőhelyein. Most, hogy néhány évvel 
ezelőtt meghalt, híres cégét fiai vet­
lek al, akik sokkal dcniokratikusabban 
gondolkoznak, mint ő s egész bizonyos, 
hogy „kundsafíjaikat” nem a szárma­
zás, hanem a pénztárca szerint fogják 
osztályozni, fogadni vagy elutasítani...

H orth párizsi üzletein k pariálja

*
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•t hátúszás hozott magyar diadalt. Szőke Kató. a verseny győztese vezet (Pob.uia felv.)ztrák válogatott hölgy úszó-mérkőzésen egyedidA magyar-őszt!

9^mintákbanfP COrVÍH ArÚHáZFürdőlepedők

Délibáb

Az osztrák hölgy- és férfiúszók. valamint a kísérő gárda a MUSz versenyen
(Kiser felvitele)

A 200 méteres hölgy mellúszás a magyar-osztrák hölgy válogat ott-versenyer.
(Pobuda íelv.)

Az osztrák válogatott vizipóló-csapat, amely 7:0 (2:0) arányban 
vereséget szenvedett a magyar csapattól
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+ÜLFÖLDÍ Spout

Amerikai sporttréning. Egyik amerikai egyetem rugby 
csapata előtt a tréner szalmabáb segítségével oktatja ; 

különböző cselfogásokat

Rademacher, a világ legjobb mellúszója a 200 yardos mell­
úszásban 2 p. 25 inp. alatt új világrekordot állított fel

Sydney B. Wood 15 esztendős amerikai tennisz csoda­
gyermek, az idei wimbledoni bajnoki versenynek legfiata­

labb résztvevője volt

Slen Pederson svéd atléta 1 18 mp-es idejével új viIá - 
rekordot futott a 110 méteres gát versenyen Kínai leányok ritmikus tornagyakorlatai a sanghai 

minden modern nőnevelő intézetének
nagy női versenyen, amelyen 
növendékei részivel lek

Kína

Corvin ÁrúházFürdőruhák
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Vasárnap estefele kinin a „Római 
fürdő” csónak garázsai kóré épített 
kabinvárosban ezer és ezer vadevezős 
és vasárnapi strandvendég szorongott, 
várta a zivatar elvonulását és azt, 
hogy hazaindulhasson. Az ég megnyílt 
csatornái azonban csak nein akartak 
sehogy újra bezárulni és süni villám­
lás, süketítő (lördülésck kíséretében 
csak úgy ömlött felülről az áldás, 
mintha dézsából öntötték volna.
- A zengzcles nevű „Pápua-lak -ban 
is éppen háromszor annyian szorong­
tunk, mind ahányon elfértünk volna, 
de ez a túlzsúfoltság nem volt a jó 
kedv ártalmára • ellenkezőleg, majd 
szét vetet luk a vékony deszkából épült 
kabint, kippen azon mulattunk, hogy 
mennyire bosszankodhat a szomszéd 
kabin gazdája a kellemes szomszéd 
ságon, amikor egyszerre csak kitárul 
a szomszéd ajtó és a szakadó esőben egy 
hatalmas férfi-szituét vonul el a 
keskenyre szabott ablak előtt. Hgy 
felvillanó villám fényénél minden két­
séget kizáróan megállapítottam, Imgy 
lUnló Raynnmd, a világhírű magyar 
nehézsúlyú birkózóbajnok. hgy pilla­
natnyi gondolkodás nélkül utanacicd 
lent és szerencsésen el is csíptem, 
hogy őt is besorozzuk a ,,euufőe/i 
rovatunk számára, hgy pere múlva 
már a szomszéd kabinban szaporán 
vallott és ime vallomását tovább adjuk
olvasóközönségünknek.

Mindig hnsszútermcl íí.erós fiú vol 
tani és legalább egy fejjel kiemelked­
tem osztálytársaim közül. Sok bízta 
tás ellenére azonban semmi különös 
hajlamot valamely sportág intenzivebb 
gyakorlására nem éreztem, hanem 
megelégedtem a szokásos iskolai tor 
Húzással. Amikor a tisztviselő-telepi 
gimnázium hatodik osztályába jár­
tam, végre barátaim unszolására el­
mentem a közelben levő MÁV sport­
telepre, ahol akkor Weigand mestel­
vezet le a birkózó tréningeket, I almi 
fél esztendeig jártam oda le, minden 
különösebb lelkesedés nélkül, de azért 
mégis sikerült annyira amennyire el­
sajátítani a birkózás alapelemeit. Ak­
kor abbamaradt a dolog, mert iskolai 
és zcnctanulmányaim erősebben le­
foglaltak. t. .

Érettségi után az FTC-be lép ein es 
mint az atlétikai szakosztály ifjúsági 
tagja közepes jóságú eredményeket 
értem el a súly-, gerely- és diszkosz- 
dobó számokban. Mivel semmi biztató 
jel arra nézve nem volt, hogy hama­
rosan valami kiemelkedő eredményt

tudjak elérni, búcsút mondtam az 
atlétikának és inkább újra a birkózó 
tréningeket látogattam. A ferencvárosi 
klubban akkor Péter Rezső foglalko­
zott a birkózókkal és tőle sokat ta­
nultam,- de még sokkal többet köszön­
hetek tulajdonképpen Varga Béla dok­
tornak, a magyar birkózósport e ki­
magasló alakjának és a MAC birkózó 
szakosztály vendégszeretetének, mert 
évek óla velük is együtt trenírozom. 
Anyaegyesületemben, az FTC-ben 
ugyanis a birkózósportot mostoha 
gyermekként kezelik és bár terem, 
fürdő és egyéb rendelkezésre állanak 
és így an vagi akadálya nem lenne an­
nak, hogy élénk és' virágzó birkózó 
élet fejlődjön ki és 
hatalmas zöld-fehér 
birkózó gárdát nevel 
jenek az egyesület 
dicsőségére, minden 
megtörik a szerve­
zetlenségen és nem­
törődömségen. Most 
már magam vagyok 
az, aki megkísérlem, 
hogy fölrázzam n
l e spec lő érdeklődést 
és valamit, produkál 
jak a birkózóinkkal 

talán sikerül ? 1
*

KI ső bajnoksága 
mai rendkívül erős 
és nehéz küzdelem 
lilán 1922-ben nyel­
tem. A Törekvés he 
hőségében rendezett 
ifjúsági bajnokság 
ban akkor szőnyegre 
lépett szokatlanul 

nagy mezőnyben igen 
erős és veszélyes el­
lenfeleim akadtak.
Azután sikerült az 
országos bajnoki cí­
met is elhódítani; de

legemlékezetesebb 
estém, bár távolról 
sem a legveszedelme­
sebb ellenfelem az 
192 1-es párizsi olim- 
piászon volt, amikor 
a Velodrom d’I liver 
pokoli temperáturá- 
jú, de pazar fényben 
úszó hatalmas helyi- „ 
ségében az olimpiai dB 
bajnokság dőntőjé- ^ jjfo» 
ben kellett megküz- 
dencm a hatalmas

lestű és igen erős 
francia rendőrrel,

I tégláimnál. Felejt - 
heletlen lesz örökre 
az a parázs tüntetés, 
amelyet a l'ullasztó 
hőségben híven ki­
tartó magyar sziget 
és a közönség nagy- 
része rendezett, ami­
kor a zsűri ítéletét 
a mérkőzés után ki­
hirdették.

Az olimpiászl kö­
vető esztendőben 

Varga Béla dr. és 
több magyar birkózó 
társaságában igen 

szép és sikerüli túrán 
voltam Németország­
ban.

Legutóbbi finnor­
szági túrám, amelyet 
Papp Laci társasá­
gában abszolváltam, 
szintén minden te­
kintetben kielégítő 
volt és úgy látszik 
nem csupán mi, de 
vendéglátó gazdáink 
is igen meg voltak 
elégedve, meri ha­
tározottan a lelkünk­
re kötötték, hogy az 
ősszel ismét megin­
vitálnak bennünket.
Ez utóbbi túrán a 
legerősebb ellenfelein 
Nynslröm volt, aki­
vel szemben ugyan 
lepontoztak, de ő a 
küzdelem hevében 
karját rándította.
Hatalmas erejére és tudására jel­
lemző, hogy azért végigküzdötte a ver­
senyt és a súlycsoportban résztvevő 
ellenfelei közül dobni ugyan egyet 
sem tudott már, de viszont vala­
mennyit lepontoztál ta.

A sporttal kapcsolatos jövendőbeli 
terveim megvalósítása csupán az el­
foglaltságomtól függ, mert én soha 
sem helyeztem a sportot a komoly 
élethivatásom elé és csupán szabad 
időmben kedvtelésből hódolok a bir­
kózás szép sportjának. Mindeneseire 
szeretném, hogy az eljövendő nagy fel­
adatból, amely az amszterdami olim- 
piászon vár a magyar birkózókra, én is 
becsülettel kivehet néni a részemet.

*

Radó Rayinund egyébként civilben 
a főváros egyik legelőkelőbb automobil 
és pneuinatik szaküzlelebcn mint mű 
szaki tisztviselő tölt be fontos pozí­
ciót. Pályáját igen szereti és hatás 
körében nagy ambícióval működik. 
Ennek az ambíciónak tulajdonítható 
az is, hogy mint motoros verseny ző az

Itacló Rai/nwnd a kitűnő motoros

ÍJTE stadion kerékpár-pályáján is meg­
jelent és szép sikereket ért el.

Nem volna teljes végül ez a rövid 
kis beszámoló, ha nem emlékeznénk 
meg arról, hogy sokoldalú bajnokunk 
egy ízben a múzsákkal is kacérkodott 
és' kirándulást lett a művészet ber­
keibe. A Vígszínház színpadán Móric 
Zsigmotid „Vadkan” című darabjában 
lépett a közönség elé és a publikum a 
színpadon is tapssal köszöntötte a 
birkózóverseiiyek szimpatikus hősét.

(ro -or.4

A rejtelmes 
India felé

Svon Hód in páratlanul érdekes könyve, 
az általa felfedezett ismeretlen tájaknál. 
A csodaszép vászonkötésű munka 2 kö­
tetben jelent meg, dv külön-külön is Ön- 
állá egész. Egv kötet ára 6 pengő portó 

60 fillér. M e g r c n d o I h e t ö a 
DélibAh kíadóhlvölalAban, 
Ihulapesl, V It. kertijei, Dohány ueea 12

Budo Ratjnumd tríiünybcn
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Vízszintes sorok : rüfinßlefles sorok :

1. Spanyol királynő 
4. Az óra hangja...lak
7. Veszett kutya teszi
8. Régi magyar szó
9. Dopping első két 

mássalhangzója
12. Címzésrővidítés
13. Van ilyen hegy, 

völgy és föld is
lő. Un köszöntés 
10. Akinek sok esze 

van
19. Számnév
20. Testrész
21. Síkság
22. Sír
23. Nők hordják
25. Nyelvtani fogalom
27. Húsúnkat fedi
28. Kellemetlen jelző, 

utolsó betűje hibás 
ékezettel

51. Híres magyar város
32. Van egyházi is
33. Húros hangszer 
30. Vonatkozó névmás

38. Svájci folyó
39. összedőlt épület
42. Egyiptomi Isten és 

hely határozó szó
43. Súlyemelő teszi
44. Súlyos terhet vivő 

ember teszi
40. Tiltó szó
47. Szülő tájszólással 

és magyar festőmű­
vész vezetékneve

48. Mindennek meg 
van a maga ...

49. Híres külföldi, tó
50. Mássalhangzó (fo­

netikusan)
51. Gyilkol enyhébb 

szóval
52. Nemes ló
54. Pap mondja a mise 

végén
55. Fény képezőgép

50. l^itin helyeslő 
szócska és kalap-

llíres német cir­
káló
1 ferczegh Ferenc 
írta
Visszafelé helyha­
tározó rag 
Személyes név-

Móricz Zsigmoítd 
regénye
Szárnyas háziállat 

. önsanyargató em­
ber

, Aki másnak ássa 
maga esik bele 

, Algebrai kifejezés 
, N betűt utána téve 
modern hajviselet 

, Izmos ember bir­
toka 

. Ki
, Kzek a vértanuk 
híresek

20. Eső után nő ez 
a növény. I la utol­
só betűjét elha­
gyod, okkor a ka­
bátodon sok van

27. Cserje
29. 1 lelyhatározó szó
30. Kötőszó
3 1. Őrölnek benne
35. Nagy ünnep
30. Művészet idegen

37. Edényt fedi
40. Régi magyar ve-

11. Lalin nőnemű bir­
tokos névmás

43. Van ilyen iskola 
és csapás is

15. Sisak latinul
53. Buzdító' szó
54. Azonos magán­

hangzók

V 32. keresztrejtvény megfejtése. Vízszintes 
sorok: 2. Hírlapok S. Kuli 10. Tabu II. Como 
14. Idő 15. Co 10. Kb 17. Eb 19. Rab 20. Ah 
21. Eróp 23. Ok 25. Tolnai Világlapja 33. Eo- 
uola 34. Rézrűd 35. Ys (Ycs) 30. Nusi 37. Am 
58. , eri 40. Emfr 42. Fi 14. Egri 15. Hl 40. Fa­
levél 48. Délibáb 51. Adói (Adolf) 52. Inri 53. 
l’nini 51. Mégis 57. Vihar 00. Akt 01. Ló- 
takaró 04. Alj 05. Arat 00. Orrod 09. Br <).

Kákán 73. Kandeláber. Fiiflgőlcqes sorok : I. I liid 
3. RT. 4. Lakzi 5. Abból 0. I 
9. Lő 12. Or 15. Ob 15. Ch 
Annyiféle 21. lívangelista 22 
Karmelita 20. Of 27. Ló 28. 11 
31. .11) 39. Elad 41. Ivó 
ragó 17. Lomtár 19. Barack 
Glédn 50. lo 58. Ír 59. Hóeke 02. Arhe 03. Kari 
07. Rn 08. Ok 71. Ár 72. Ám

*U Ima 8. Ki
ms 18 Italza 20.
. 1 .árisi Divat

11 29. Oé 30. I*u
l\ 15. 101 10. La­

< »0. Burján lin.
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BÉLYEGALBUM
clőrajzolt ábráival elsőrangú segítsége n 
kezdő gyűjtőknek. Ara 1 pengő, portó 

20 fillér. Mcgr e nű el h e t ő a
IX; II *>«%!> kiadóhivatalában,
Budapest, VII* kerület, Dohány ueen 12

BtVÉSZET
VUlmann I íermann tanár I fa misst In után. 
Négyszáz rajzzal ellátott, Ifibb mint száz 
mutatványt tartalmaz. Ára 4 pengő, 
portó 50 fillér. M e g r e n d e Inét ö a
Délibáb kiadóhivatalában,
Budapest, VII. kerület, Dohány m en 12

KEDVEZMÉNYES ÁRON 
JÁR SZÍNHÁZBA, aki a

PESTI HÍRLAP
ELŐFIZETŐJE VAGY OLVASÓJA!

Ez a legeredetibb, legnagyobb 
állandó kedvezmény, amcly- 
lyel lap valaha olvasói­
nak kedveskedhetett. A kul­
túra úttörőj c lett a Pesti 
Hírlap, amikor lehetővé teszi 
azt, hogy a mai gazdasági 
viszonyok közt m inde n k i 
olcsón gyönyörködhessék

A LEGJOBB, LEGSZEBB 
SZÍNI ELŐADÁS 0 KB AN«

Budapest úgyszólván vala­
mennyi színházába a leg­
szebb színdarabokhoz kedvez­
ményes áron viszi el ha­
talmas olvasó k ö ■/. ö n- 
s égét a Pesti Hírlap.

ORSZÁGOS SZENZÁCIÓK, 
LEGENDÁS HÍRŰEK A PESTI HÍRLAP 
NAGYSZERŰ OLCSÓ SZÍNHÁZI ESTJEI j

BÁBÁK
18 cm. hosszúságban, mozgat haló ka­
rokkal, lesi tel és lábakkal, az üzem 
megszűnése miatt, feltűnő olcsón kap­
hatók. Kgv minlabalm ára 38 fillér. 
Három darab vételnél 31 fillér, bal 
vagy tizenkét dili. vételnél 30 till, 
darabja. A postadíj egy darabnál Hl 
fillér, lm bárom, hal vagy tizenkét 
darabol rendel egyszerre, a posladij 
13 fillér. I lasonló babákért játéküzle­
tekben a háromszorosát kérik dara­

bonként. Megrendelhető a

DÉLIBAB kiadóhivatalában,
Budapest, VII, Dohány ucca 12

Itt felsorolunk 5 rendkívül érde­
kes, ízlésesen bekötött müvet.
1. Ford Allen Olivér: Az arany-

város titka. " ára P !•’ -
2. Eduard Rod : A vérpad lépcsőjén.

ara P —-80
3. Emilie Gaboriau: A bűn forga­

tagában. ára P —64
4. Hugo Viktor: A notredamei to­

rony őre. ára P 1-—
5. Lewis Wallace : lien hur.

ára P 2'— 
Egy-egy kötél portódíja 20 fillér. 
ll:t mind az öl kötetet megrendeli 
P 5-44, úgy bérmentve küldjük. Ha 
utánvéttel rendeli, 40 fillérrel drá­
gább, mert ennyit számít fel a posta.

Megrendelhető a
nélihób kindéihivolal^ban,
lluiliípvsi, VII. kerület, liuliány ueea 13

MEGJELENT
100 oldal terjedelemben, bekötve egy 
tömeg pompás* képpel tarkítva, a

RÁDIÓTELEFON
<imü könyv. Nem vetjük el a sulykol, 
ha azt mondjuk, hogy ez a könyv tarta­
lom és népszerűség dolgában ' bármely 
hasonló könyvvel vetekedhetne. 1 la egy 
második gimnazista elolvassa ezt a köny­
vet, meg ladja csinálni a maga rádióját. 
Hatvanmillió ember szórakozik ma a 
rádióval. Kz a kis mű nemcsak népszerű­
ség, hanem ár szempontjából is egyedül­
álló, mert I I fillérbe kerül pompásan be­
kötve. I la vidékre rendeli meg, akkor 
a postadíj 10 fillér és ha ajánlva kívánja, 
akkor külön 30 fillér fizetendő. A münz 
Összeg előzetes beküldése mellett meg­

rendelhető a

Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 
és minden könyvkereskedésben

Szőnyegszövőszékek
tiszta újak, alig hasz­
náltak, olcsón eladók

A szövőszékek méretein következők: 
315 cm. és 320 cm. — Bővebb felvi­
lágosítás Délibáb kiadóhivntalában 
VII., Dohány 11. 12, szerezhető he

D R. MÓRI SS ON-

SZŐRTELENITŐ-
vei kiirthatja maga is 
felesleges hajszálai!. Ara 
használati utasítás- 
s a I P 2'40. Póstán szétküld!:

Kultur Laboratorium
Budapest, VII, Dembinszky ucca 4

EZ A KÖNYVEK KÖNYVE
Lewis Wallace :

BEN-HUR
regénye

256 oldal. 2 pengő. Utánvét tel 40 
fillérrel drágább. Megrendel belő 
D E 1.1 BÁ R kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Előfizetési ár:
Vi ávro 2 pengő 40 fillér, •/, évre I pengő 80 fillér 

Ausztriában 50 droschen

Felelős szerkesztő és Idádéi: TOLNAI SIMON 
Kiadóiulajdnmis : TOLNAI NYOMDAI MŰ 

INTÉZET FIS KIADÓVÁLLALAT HT
Nyomni ott Tolnai Nyomdai Malnlézet és Kiadóvállalat Itt. mélynyomó- és kürforgógópeln, Budapest, VII, Doha

Íny ucca 12 szám
-


